	Facilities

	Code
	Scanner
	Name

	H1
	Philips Achieva Nova 1.5T
	Ospedale Fatebenefratelli di Roma-Isola Tiberina

	H2
	Siemens Magnetom Allegra 3T
	Fondazione Santa Lucia

	H3
	Philips Achieva 1.5T
	Ospedale Pediatrico Bambino Gesù di Palidoro

	H4a
	Philips Achieva 1.5T
	Ospedale Pediatrico Bambino Gesù di Roma-Gianicolo

	H4b
	Siemens Magnetom Skyra 3T
	Ospedale Pediatrico Bambino Gesù di Roma-Gianicolo

	H5
	General Electric Discovery MR950 7T
	Fondazione Imago 7, Calambrone, Pisa


	SMF actions

	Internal name
	Action code
	Facility

	ANES1
	A1
	H3

	ANES2
	A2
	H3

	ANES3
	A3
	H3

	WALK1
	A4
	H3

	WALK2
	A5
	H3

	WALK3
	A6
	H3

	WALK4
	A7
	H3

	WALK5
	A8
	H3

	SERIE01-RA01
	A9
	H4b

	SERIE02-RA02
	A10
	H4b

	SERIE03-RA03
	A11
	H4b

	SERIE04-RA04
	A12
	H4b

	SERIE06-RA06
	A13
	H4b

	SERIE07-RA07
	A14
	H4b

	SERIE08-RA08
	A15
	H4b

	SERIE09-RA09
	A16
	H4b

	SERIE10-RA10
	A17
	H4b

	SERIE11-RA11
	A18
	H4b

	SERIE12-RA12
	A19
	H4b

	
	
	


Calendario misure
17 ottobre 2009
H1 - Campo statico
Misure fisse; non utilizzate
Misure in movimento; non utilizzate
15 gennaio 2010

H3 - Campo statico

Misure fisse; non utilizzate
Misure in movimento; utilizzate tutte, vedi tabella sopra, approfondite tre azioni (vedi descrizione più avanti):
-
anes2

A2

-
anes3

A3
-
walk5

A8
Descrizione azioni
A2 – Bambino Gesù / anes2

L’anestesista esce dalla sala controllo, gira a destra, entra nella sala magnete, si accosta al lettino col paziente, fa quello che deve, quindi si posiziona nella sua posizione standard di lavoro (accanto al respiratore), ci resta un po’ facendo vari movimenti mentre manovra il respiratore (rotazione di busto e testa), compreso sporgersi sopra il lettino per cercare di leggere il display dello strumento posto sull’altro lato (ossigeno? parametri fisiologici? ECG?), fa un passo indietro per posizionarsi meglio al suo posto e ripete tutte le operazioni precedenti, si china per controllare il paziente, quindi esce dalla sala magnete.

The volunteer (miming an anaesthesiologist) left the control room, entered the magnet room, approached the stretcher with the patient, did what it should be done, then reached her standard work position, remained there some moments doing various movements while manoeuvring a respirator (rotation of the torso and of the head), including leaning over the stretcher to try to read the display placed on the other side, then took a step back to better positioning herself and repeated many of the above operations, bend her torso to check the patient, then exited the magnet room.
A3 - Bambino Gesù / anes3

L’anestesista entra nella sala magnete, si sposta dietro al gantry passando sulla sinistra del gantry stesso, compie vari movimenti presso l’imboccatura posteriore del bore (indietreggia, si china varie volte, inserisce per 3 s la testa all’interno del bore), quindi esce dalla sala magnete.

The volunteer (miming an anaesthesiologist) entered the magnet room, moved behind the gantry passing on its left, performed various movements at the rear opening of the bore (backed off, bend her torso several times, put her head inside the bore), then exited the magnet room.
A8 - Bambino Gesù / walk5

Simile a H3A7 - walk4
Il tecnico esce dalla sala controllo, gira a destra, entra nella sala magnete, raggiunge il lettino (dove sarebbe presente il paziente), esegue vari preparativi sul paziente e chiude su di lui la bobina RF per esami cardiologici, fa sollevare il lettino e lo fa entrare nel bore, controlla il paziente, quindi esce dalla sala magnete chiudendo la porta e rientra nella sala di controllo.

The volunteer (miming a technician) left the control room, entered the magnet room, reached the stretcher, performed various preparations on the patient and placed the RF coil on him, raised the stretcher and pushed it into the bore, checked the patient, then left the magnet room and returned in the control room.
